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—H5 ¥ a: OIf any party of the contract
wishes to @extend the joint venture term and such
proposal is unanimously adopted at a meeting of the
Board of Directors, he may ®apply to the Ministry
of Commerce six months before such term @
expires.

B2 3C b: An application for extension of
the joint venture term may be submitted to the
Ministry of Commerce six months prior to the
expiration of such term, if such application is
proposed by one party and unanimously adopted at a
meeting of the Board of Directors.
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—FFKIFE L a: FBI and federal prosecutors @
are likely to @work together to ®investigate into
the high—rank officers’ treason, and this thorough
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investigation makes it imperative to crack the
treasonable case clearly.

Rz 3C b: The likelihood of a united and
thorough investigation into the high—rank officers’
treason conducted by FBI and federal prosecutors
makes it imperative to crack the treasonable case
clearly.
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#51] (3) An objective and fair investigation of
alibi must be carried out.

PEXC a: WX ATEAE R ZW . ATT
T,
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#51]( 4 )These rules must be followed by citizens,
and (Mviolation of these rules may @give rise to a
cause of action in the courts.
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English Chinese Legal Translation from the Perspective of Grammatical Metaphor
WU Ling—juan
(School of Foreign Languages, Shanghai Second Polytechnic University, Shanghai 201209, China )

Abstract: This paper applies the concept of “grammatical metaphor” from systemic functional linguistics into legal translation
between English and Chinese. It is argued that in the translation of legal language from Chinese into English, the metaphorical
mode of expression is preferable to the congruent version because the metaphorical way of expression can help to achieve the
desired stylistic effects of legal English such as objectiveness, formal style and conciseness and to realize the ideational,
interpersonal and textual meta—functions of the target language. When translating legal English into Chinese, we should
understand and unpack the grammatical metaphors in the source language so that the translated text will not only fully express
the message in the source language but also appear more acceptable to the intended audience.

Keywords: grammatical metaphor; legal language; translation
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